
 

Правила оформления статей: 

Размер страницы: А4, книжная ориентация страниц 

Поля: 2,54 см со всех сторон 

Шрифт: Times New Roman 

Размер шрифта (статьи, названия статьи, автора, организации на языке статьи): 15 

Размер шрифта (аннотации, ключевых слов; названия статьи, автора, организации на ин. 

языке): 12 

Абзацный отступ: 1,25 

Интервал: верхний 6 пт, нижний 0 пт 

Межстрочный интервал: 1 

Интервал между абзацами одного стиля: присутствует 

 УДК (12 шрифт, абзацный отступ 0, выравнивание по правому краю) 

 Через 1 стоку – Название статьи (ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ, 15 шрифт, 

жирный шрифт, выравнивание по центру) 

 Через 1 стоку – Автор статьи (А. А. Петров) и организация (15 шрифт, жирный 

шрифт, выравнивание по центру) 

 Через 1 стоку – Аннотация (12 шрифт, выравнивание по ширине, абзацный отступ 

1,25) 

 Ключевые слова (не более 7 ключевых слов, 12 шрифт, выравнивание по ширине, 

абзацный отступ 1,25; само обозначение «ключевые слова» выделить жирным 

шрифтом) 

 Через 1 стоку – Название статьи, имя автора, организация на иностранном 

языке (12 шрифт, жирный шрифт, выравнивание по центру) 

 Через 1 стоку – Аннотация и ключевые слова на иностранном языке (12 шрифт, 

выравнивание по ширине, абзацный отступ 1,25; само обозначение «ключевые 

слова» на иностранном языке выделить жирным шрифтом) 

 Через 1 стоку – Текст статьи (15 шрифт, выравнивание по ширине, абзацный 

отступ 1,25) 

 

Инициалы в тексте и ссылках соединяются с фамилией с помощью «неразрывного 

пробела» одновременным нажатием клавиш Shift+Ctrl+Пробел: И. О. Фамилия. 

Ссылки указываются в квадратных скобках [9, с. 67]. 

Цитаты выделяются курсивом, указание источника в квадратных скобках [9, с. 12]. Для 

«вставок» и «пропусков» в цитатах используются треугольные скобки <…>, например: 

«Юлиан Мастакович, конечно, ну, даже великий он человек, <…> но вдруг, Боже 

сохрани! ты не понравишься, вдруг ты не угодишь ему, <…> ну да, наконец, мало ли 

что может случиться!» [9, с. 67]. 

Кавычки «ёлочки» используются цитат, названий и слов на ин. языке. Кавычки „лапки“ 

используются внутри цитат. Например: «„Бесы“ – роман, выросший из „Идиота“ как из 

художественного черновика: образы и идеи кочуют из одного романа в другой». 

Необходимо различать тире и дефис. 

Необходимо различать «е» и «ё». 

 

 

Оформление библиографии: 

 

Надпись «Библиография» (15 шрифт, жирный шрифт, абзацный отступ 1,25) через 1 

строку после текста. Далее список источников, оформленный в соответствии с ГОСТ Р 

7.0.5–2008, в следующем порядке: 

 



1. Книги авторов на русском языке; 

2. Электронные источники на русском языке; 

3. Книги авторов на иностранных языках; 

4. Электронные источники на иностранных языках. 

 

ФИО авторов книг выделяются курсивом. 

 

Ссылки в тексте на соответствующий источник из библиографии оформляются в 

квадратных скобках, например: [1, с. 277]. Использование автоматических постраничных 

ссылок не допускается. 

Пример оформления статьи: 
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